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Abstract

The objective of this article is to study the QuillBot application in
teaching students at the School of Liberal Arts, Sripatum University Khon Kaen
Campus who are enrolled in the EBC230 (Introduction to Translation) course. It
involves using QuillBot for both English to Thai and Thai to English translation. The
results show that translations from English to Thai still require refinement for
better readability and to make the text more understandable because the
translation tool is not perfect. It is still incomprehensible, awkward or unclear, in
some sentences. In the translation from Thai to English section, the tool can help
checking the use of grammar, punctuations, and capitalization, but sentence
structures are still not complete. Therefore, the QuillBot application can be an
assistant to make translation faster and more efficient, but translators still need to
have sufficient English skills to use it to maximize the efficiency of this application.
Additionally, it also emphasizes the ethics of applying applications to ensure the

correctness and appropriateness of translations.

Keywords: English learning; Translation; Quill Bot Application; Code of Ethics
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of the administrative
building, inside the Institute
of Scientific Studies, and is
located on the street. The
fourth district, despite its
small area, is surrounded by
large trees. There is a small
corridor that connects the
whole garden. The guests
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and bananas.

“Vanarom” herbal garden
is situated in front of the
Administrative Building, inside
Juraporn  Research Institute
on Vipavadee-rangsit Road,
Lhaksi

District. Despite its

small area surrounded by
shady big trees and a small
track connecting to all
around the garden, Vvisitors
can walk for exercise, seeing
various types of flowers, both
and

decorating flowers

orchids.
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